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1. BBeaenue

Pa3Bute u yiydlieHHE 3a0YHOTO CPEIHEro CIEUHUaIbHOrO0 O00pa30BaHUsA
UMEIOT OOJBIIIOE 3HAUYECHHUE B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX Ui OOECIEYeHHs] HAPOTHOTO
X0341CTBa KBAJU(UIMPOBAHHBIMU CIIEHUATNCTaMU. B COBpPEMEHHBIX YCIIOBHUSX
MOBBIIIICHUS ~ 3HAYUMOCTH  (YHIAMEHTAJIbHBIX HAayK B  TEOPETHUECKOH U
npodeCCHOHANBHON TOATOTOBKE CIHEIMAIMCTOB BAaXKHOE 3HAYEHUE MPHOOpeTaeT
IPAaKTUYECKOE BIAJCHUE HWHOCTPAHHBIM S3bIKOM. OHO SIBISIETCS HEOThEMJIEMOU
JacThIO COBPEMEHHOM MOATOTOBKH CIIEIUATNCTOB YUeOHBIMU 3aBEICHUSMH.

JlaHHbple ~ METOIMYECKHME  yKa3aHUS  pacCUMTaHbl Ha  HMHTEHCHUBHOE
BOCTIPOM3BEJCHUE paHee TMIOJIyYCHHbIX 3HAHUM  HMHOCTPAHHOTO  sI3blKa B
oOuieo0pa3oBaTeNbHOM  IIKOJE  WJIM  CaMOCTOSITEIbHOE — M3Y4YEHHE  sI3bIKa
oOyuaromumMucsi. VHOCTpaHHBIM A3BIK BBICTYNAET KakK CPEJICTBO OOILIECHUS W
NpUOOIIEHUSI K OMbITY, B TOM YHCIE M MNPOPECCHOHAIBLHOMY, APYTUX cTpaH. B
yKa3aHUsIX yhesiercs OOJbIIoe BHUMAHHUE TMOBBIIIEHHUIO O00pPa30BaTENbHOIO U
KYJIBTYPHOTO YPOBHSI JINYHOCTH O0YUaIOLIETrOCs U €€ JalbHEUIIEMYyCaMOpPa3BUTHIO.

Meronuueckre yka3zaHUS TpeJHAa3HAYEHbl JUIsi OOY4YaloIUXCS 3a0YHOTO
oOyuenmst  crenuanbHOocTe  36.02.01  Berepunapms, 22.02.05 3emensHO-
uMyiecTBeHHbie oTHomeHus, 36.02.02 3ooTexHuss cpemHero npohecCuOHATBHOTO
oOpa3oBaHus. YKazaHUs CcoOAep)KaT YydeOHble MaTepuaibl, COOTBETCTBYIOIINE
TpeboBaHusiM [ 'ocymapcTBeHHOTO 00pa3oBaTeNbHOTO CTaHAApPTa K MHHUMYMY
COZIEpKaHMsI U YPOBHIO MOATOTOBKHM BBITYCKHHKOB 3a04YHOIO OTJEJIEHUS CPEIHErO
CHELMATIBLHOrO Y4eOHOro 3aBeICHUs 110 NUCHUIUIMHE IHOCTpaHHBIN S3bIK.

OcCHOBHOM 11€51bI0 00Y4YEeHHST 00YHaIOLIUXCSl 3a04HOT0 00 YYEHUSIMHOCTPAHHOM Y
A3bIKY B CpEIHEM CHElHAJIbHOM Y4YeOHOM 3aBEACHUU SIBISETCS IPAKTUYECKOEe
BJIaJICHUE SI3BIKOM, YTO TpEArojaraeT Mpu 3a0YHOM OO0ydeHUH (HOpMHUpPOBAHHE
YMEHHUS CaMOCTOSITEIbHO YUTATh JIUTEPATYPY MO CIIEHUATHLHOCTH CIIENBIO0 U3BJICUEHUS
uH(GOpMAIIMU W3 HWHOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, pPAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM pedH
(roBOpeHHE W ayaupOBaHWE) B paMKax OMPEICIICHHOW MPOTrpaMMON TEMaTHKH.
OCOOEHHOCTBIO 3a0YHOTO OOYYEHUS SIBISETCS TO, YTO OOBEM CaMOCTOSTEIHHOU
paboThl O00y4aromierocsi Mo BBIPAOOTKE PEUYEBHIX HABHIKOB M YMEHUU 3HAYUTEIHHO
MPEBBIIAET 00BEM MPAKTUUECKUX ayJUTOPHBIX 3aHATUN C IIPENOaBaTENEM, TOITOMY
JUIs  TOro, 4YTOOBl  NOOWUTbCA ~ ycmexa, HEOoOXOAMMBI  CHUCTEeMAaTUYECKHe
camocTosiTebHbIe 3aHsATUA. CaMocTosTenbHass paboTa 00ydaromerocs Mo U3y4yeHUIo
MHOCTPAHHOTO s13bIKa BKIIIOYAET B ce0s 3ay4yMBaHKE JIEKCUUECKUX €/IMHUII, OBJIaJICHHE
npaBUJIaMH CIOBOOOPA30BaHMSI U TPAMMAaTHKH, YTEHHE TEKCTOB B COOTBETCTBUU C
IpaBUJIaMH YTEHHUs, IOCTPOCHHE BOIPOCOB M OTBETOB K TEKCTaM, IIEPEeBOJl Ha
pYCCKUM S3bIK (YCTHBIA M MUCbMEHHBIN). COBPEMEHHBIN CIIENUANNCT JO0JKEH YMETD,
KaK MaKCHMyM OOMIaTbci HA WMHOCTPAHHOM S3bIKE, KaK MHUHUMYM HalTH
HEO0X0AMMYIO HH(OPMALIMIO Ha SI3bIKE, TIOHATH €€ U MPUMEHUTh Ha IPAKTHUKE.

Lenb »Toro mocobust - o0OyyeHWEe HaBbIKAM YCTHOW M NMUCBMEHHOW pe4M Ha
aHTJIMHACKOM f3BbIKE B cdepe IeI0BOro (KOMMEpPUECKoro) oOIeHus. 3aJaHus B

KOHTPOJIBHBIX paboTax MpecIeayoT Lelb 3aKpENJICHUs 3HaHUI 00yJaromuxcsi B o0nacTu
rpaMMaTHKd M JIEKCUKM Kak IO OOLIEHpPUHSATHIM pPa3rOBOPHBIM TE€MaM, TaK U IO
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JIEKCUKE, Kacalolleucss MpopecCHuOHANIbHON AESITEIbHOCTH OOYYarolIMXCcs, a TaKkKe
3aKperuieHue y 00 y4arolMxcsl HABBIKOB MU YMEHUM BIaJICHUS] TPAMMAaTUKOM, JIGKCUKOU
M OCHOBAMHM TEXHUYECKOIO IepeBoJa TEKCTOB. Onupasch Ha TpaMMaTHYECKUU W
JEKCUYECKUM MaTepuall, 00y4aroluecs: BBIIOIHAIOT 3a/laHusl KOHTPOJILHOM padoThI,
IIPUMEHSISL HE TOJIBKO SI3BIKOBBIE BIIAJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HO U CBOM 3HAHUS,
prUOOpETEHHbIE MU Ha pabodyemM MecTe.

[Ipouecc n3yyeHuss NUCUMIUIMHBI HaIpaBieH Ha (OPMHUPOBAHUE CIETYIOUIUX
koMMyHUKaTUBHBIX (KK) 1 06mux (OK) xomnereHuui:

KoMMyHHKaTHUBHBIE KOMIIETCHIIUU:

KK 1 peueeasa komnemenyus — COBEPIICHCTBOBAHHE KOMMYHUKATHUBHBIX
YMEHUII B 4YEThIpEX OCHOBHBIX BHJIAX pPEUEBOM JEATEIHLHOCTH (TOBOPEHUH,
ayIMpOBaHUM, YTEHUHM U MHCHbME); YMEHUN IJIAHUPOBATH CBOE PEYEBOE M HEPEUEBOE
IIOBE/ICHNUE;

KK 2 A3bIKOBASA KOMNEMEHUus — OBJIAJCHUE HOBBIMU SI3bIKOBBIMH
CpelICTBAMH B COOTBETCTBHMM C OTOOpaHHBIMM TeMaMH M cdepaMu OOIICHUS:
yBeIMYEHHE O0ObeMa HCIOJIb3YEMbIX JIEKCHYECKMX €IWHUIl, Pa3BUTHE HABBIKOB
OTIEPUPOBAHHUS SI3BIKOBBIMU €IUHUIIAMUA B KOMMYHUKATUBHBIX LIEJISX;

KK 3 couuokynemypnas komnemenyus — yBelvMdeHUE oO0ObEeMa 3HAHUU O
COLIMOKYJbTYPHOM cnenuduke CTpaHbl/CTpaH U3y4aeMoro A3bIKa,
COBEPLICHCTBOBAHUE YMEHHMI CTPOMTH CBOE pPEUYEBOE M HEPEUYEBOE IIOBEIACHUE
aJiekBaTHO »Tol crnenuduke, (OPMUPOBAHUE YMEHHM BBIAEIATH OO0IIee U
cnenupuyeckoe B KyJIbType POJHOU CTpaHbl U CTPaHbl U3y4aeMOTO S3bIKa;

KK 4 kxomnencamopnas komnemenuyus — nanbHEWIIEE PA3BUTHE YMEHUH
OOBACHATHCS B YCIOBUSAX JAE(PUINTA A3BIKOBBIX CPEJICTB MPHU MOJYUCHUU U TIepeaaye
WHOSI3BIYHON UH(pOpMAITUY;

KK 5 yuebno-nosnasamenvnas komnemenyus — pa3BUTHE OONMX U
CHCIUANTBHBIX yU4EOHBIX YMEHUH, TMO3BOJISIONIMX COBEPIICHCTBOBATh YUEOHYIO
JEATeIbHOCTh 10 OBJIQJICHUI0 HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM, YAOBJIETBOPSATH C €ro
MOMOIIBIO MIO3HABATEIbHbIE HMHTEPECHI B APYTUX 00JIACTAX 3HAHUS;

OO01Me KOMIIETEHIIA N

OK 1. IloHnmath CYIIHOCTh W COIMAIBHYIO 3HAYUMOCTH CBOCH OymyIeu
npodeccuu, MPOSBISATh K He YCTOMYMBBIN HHTEpEC.

OK 2. OpranuzoBbIBaTh COOCTBEHHYIO JEATEIHHOCTbH, OMPEAESATh METOMABI U
CHOCOOBI BBIMOJIHEHUS! MPOGECCUOHAIBHBIX 3a/lay, OLEHUBAaTh UX 3(PPEKTUBHOCTD U
Ka4eCTBO.

OK 3. Pemarp mnpoOiembl, OLIEHMBaTh PHUCKM W TMPUHUMATH PEIICHUS B
HECTaHAAPTHBIX CUTYyaLUsX.

OK 4. OcymecTBiiarh TOHWCK, aHalW3 W OUEHKY HH(pOpMalUH,
HEOOXOAMMOM JUIsl TOCTAaHOBKM M pelleHus MNpodeccHoHalbHBIX —3ajad,
Ipo¢eCCUOHATBHOIO U JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS.



OK 5. Hcnonws3oBaTh MHOOPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHU
JUTSI COBEPIIICHCTBOBAHUS MTPO()ECCHOHATTLHOM eI TeTLHOCTH.

OK 6. PaGortaTh B KOJUICKTMBE M KOMaHjE, oOecIieuMBaTh €€ CIUIOYECHHE,
3 PEeKTUBHO OOIIATHCS ¢ KOJTIETaMU, PYKOBOICTBOM, ITOTPEOUTEIISIMU.

OK 7. CraButh 1€IH, MOTHUBHPOBATH JEATEIBHOCTh IOJYMHECHHBIX,
OpraHU30BBIBAaTh M KOHTPOJHMPOBAaTH HUX pabOTy ¢ MNpUHATHEM Ha cebs
OTBETCTBCHHOCTH 3a Pe3yJIbTaT BBIMTOJHEHUS 3aIaHUN.

OK 8. CaMmocToaTrensHO OINpeAensiTh 3anauyd  MpodecCuOHaTBbHOTO |
JUYHOCTHOTO Pa3BHUTHSI, 3aHUMAThCS CaMOOOPa30BaHWEM, OCO3HAHHO IIJIAHHPOBATH
TOBBIIIIEHNE KBATH(DHKAITNH.

OK 9. bBwITh TOTOBBIM K CMEHE TEXHOJOTHA B NpodeccroHaIbHON
JETEIILHOCTH.

A3bIKOBOI MaTepua

Donemuueckuti MUHUMYM. 3BYKOBOM CTPOM aHTJIMMCKOIO S13bIKa; OCOOEHHOCTH
MPOU3HOIICHUSI AHIJIMMUCKUX TJACHBIX W COIJIACHBIX; OTCYTCTBHE CMSATYEHHBIX
COTJIACHBIX U COXPAHEHHE 3BOHKHUX COIVIACHBIX B KOHIIE CJIOBA; YTEHUE TJIACHBIX B
OTKPBITOM M 3aKpPBITOM CJIOrax; pacXOoXJACHUE MEXAY MPOU3HOIICHUEM U
HaIMCcaHueM; yAapeHne; 0COOCHHOCTH MHTOHAIIUU aHTJIMUCKOTO MPEIOKEHUS.

Jlexcuyeckuti munumym. 3a TIOJHBIA Kypc OOydeHHUs OOydaromIuucs OJIKEH
npuobpectu cioBapubli  3amac B 1000 nekcuueckux eauHUIl  (CIOB U
cinoBocodeTanmil). JlaHHBIH 00BEM JIEKCMYSCKUX CIWHHUII SBISETCS OCHOBOM IS
paciiupeHusi MOTEHIMAIBHOIO CIIOBAPHOrO 3amaca OOydYaloUIUXcs, U MO3TOMY
nporpamma peaycMaTpUBaAET YCBOEHUE HauoOoee yIOTPEOUTETHHBIX
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CPEACTB AHIIMICKOrO fA3bIKa: HamboJee ynoTpeOuTeNnbHbIC
npedUKChl, OCHOBHbICE CY(POUKCHI HMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, IMpUJIaraTeyibHbIX,
Hapeuui, raarojoB, MPUEMbI CIOBOCIIOKEHUS, SBJICHHS KOHBEPCUU (IIEPEXO0]l OJTHOM
YacTH peyu B APYryro 0e3 u3MeHeHus: (hOopMbl CI0BA).

[ToTeHIMAbHBINA CIOBAPHBIN 3armac MOXKET OBbITh 3HAYUTENBHO PACIIMpPEH 3a
CYEeT MHTEPHALIMOHAJIBHOW JIEKCUKH, COBMAJAIONIEH MM OJIM3KOM MO 3HAYEHUIO C
TaKMMU K€ CJIOBAMHM PYCCKOIO $3bIKa, HO OTIMYAIOUIEHCS OT HHUX MO 3BYYaHUIO U
yIapeHuro, HanpuMmep: acadamy n, basis n, contract », dynamo n, machine n,
metal n, a taxke 3a cueT KOHBepCHH. B ciIOBapHBI 3amac BKIIIOYAOTCS TaKXKE
bpaszeonoruueckre coderanus tuma to take part mpunumams yuwacmue, to take
place npoucxooums, Hambonee yHOTPEOUTEIHLHBIE CHHOHWMBI, AHTOHUMBI U
OMOHHMMBI AHTJIMHACKOrO SI3bIKa, W YCIOBHBIE COKpAILIEHUS CIIOB, IPUHSITHIE B
AHTJIMUCKUX HAYYHBIX U TEXHUYECKUX TEKCTaXx.

I'pammamuueckuii munumym. B mporiecce o0ydeHus: 0O0ydaromuiicst JOHKEeH
YCBOUTH OCHOBHBIE TpaMMaTH4YeCKUe OPMBI U CTPYKTYPBI aHTJIIMHCKOTO SI3bIKA.



Mopddoaorus

Hma cywecmeumenvroe. ApTUKIN (ONPEEICHHBIN U HEONpPEIEICHHbIN) KaK
MPU3HAKK UMEHU CYIIECTBUTEILHOTO; MIPEIJIOTH - BBIPA3UTENU €T0 MaJACKHBIX (OPM.
OkoHuUaHME -S - TOKAa3aTellb MHOXXECTBEHHOTO YHMCJIa UMEHHU

CYIIECTBUTEIHHOTO. Okonyanuss 'S, S' Kak  CpeICTBO
BBIPOKECHUSTIPUTSIKATSITLHOTO TIAIeKA.

OO6pa3zoBaHre MHOYKECTBEHHOT'O YMCJIa UMEH CYIECTBUTEIBHBIX MTyTEM
W3MCHCHUSKOPHEBOM TJIACHOW OT CIICTYIONTUX HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX: & Man

men, a woman-a women, a child-children, a tooth-teeth, a foot-feet.
MHO0XECTBEHHOE YHCIIO HEKOTOPHIX UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX, 3aMMCTBOBAHHBIX 3
IPEYCCKOro W JIATHHCKOTO S3bIKOB, Hampumep: datum-date,

phenomenon-phenomena, nucleus-nuclei.

CymiecTBuTeNbHOE B QYHKIIMK OMPEACIICHUS U €ro TIepeBOJl Ha PYCCKUI S3bIK.

Hms  npunacamenvnoe u  napeyue. Crenenu cpaBHeHus. llepeBon
NPETIOKESHHM, CoJepKanIinx KoHCTpyKiuu Trma the more... the less... .

Umena uucrumenvuvie. KonnaecTBeHHBIE, TOPSAIKOBbIC. UTEHUE N1aT.

Mecmoumenus. Jlnaapie wMecTomMeHHss B (HoOpMax HMMEHHUTEIBHOTO W
O00BEKTHOTO MAACKEH; MPUTHKATEIIHHBIE MECTOUMEHHUS, BO3BPATHBIC HYCHUIIUTEIHHBIC
MECTOMMEHUS; MECTOMMEHHUS BOMNPOCHUTEIIbHBIC, yKa3aTelIbHbIC, OTHOCHTEILHEIC.
Heonpenenennoe Mmecroumenue One (ones) m ero ¢ynkuuu. HeomnpeneneHubie
MECTOMMEHUSI some, aiy, OTPUIATEJIbHOE MECTOMMEHHE NO WUX MPOU3BOIHBIC.

Inacon. W3bsBUTENTbHOE HAKIOHCHHWE TJlarojla ©W 0Opa3oBaHHE BHJIO-
BpeMeHHBIX rpynn Indefinite, Continuous, Perfect. AkTuBHas u maccuBHas (OPMBI
(Active and Passive Voice). OcoOEHHOCTH NEpeBOa MACCUBHBIX KOHCTPYKUUW Ha
PYCCKHA s13bIK. MOJalTbHBIC TJ1arojibl U MX dKBUBaJIeHTH. DyHKIMu rinaronos to be,
to have, to do. OcHoBHBIE CBEICHHS O COC/IaraTeIbHOM HAKJIOHEHUH.

OOpa3zoBaHKE TOBEIMUTEIHLHOTO HAKJIOHEHUS M €r0 OTPHUIATEIBHON (HOPMEI.
BripaskeHue nprkasaHusi ¥ MPochObI ¢ TOMOIIIIO Tiaroia to let.

Hemnunesie ¢opmbl riarona: WHOUHATHUB, WHQUHATUBHBIE KOHCTPYKIMH -
OOBEKTHBIH HMH(PUHUTHBHBIA O0OOPOT W CYOBEKTHBIH WMH(PUHUTUBHBIA 00O0POT.
[Mpuuactue - Participle | u Participle Il 8 ¢pyHkumsax onpeneneHus u 00CTOATENbCTBA.
HeszaBucumbiii mpudactHeiii o6opor. ['epynamit - Gerund (mpoctbie (OpMBbI) |
TepYHAHAIBLHBIE 000POTHI.

CrtpoeBble cioBa. MeCTOMMEHHUs, Hapeuws, NPEIJIOTH, AapPTUKIH, COO3BI.
MuorodyHKIIHOHAILHOCT CTPOEBBIX ciioB; it, that (those), one, because, because of,
as, since, till, until, due to, provided, both, either, neither.

CuHTrakcuc

IIpoctoe pacnpocTpaHeHHOE mpeaiokeHue. UneHsl mpemtoxeHus. [Ipsmoint
MOPSAOK  CJIOB  IOBECTBOBATEJIBHOIO  IPEIJIOKEHHUS B  YTBEPAUTEIBHOU W
orpunaresbHo  ¢dopmax. OOpaTHbIE MOPSJOK CJIOB B BOMPOCHUTEIHHOM
npeanoxennn. O6opot there is (are), ero nepeBoa. besnuunblie npeATOKEHHS.



CHOXHOCOYMHEHHOE M CJIOXHONOJYMHEHHOE INpeuiokeHus. [naBHoe u
npuaarounsle  npegiaoxeHus.  Cowo3Hoe M 0OECCOO3HOE  MOAYMHEHHE
OIPENECIUTENbHBIX M JOMOJHUTEIbHBIX MPUIATOYHBIX MNpeanoxkeHnii. OOO0poTHI,
PaBHO3HAYHBIE TPUIATOYHBIM MPEAJIOKEHUSM.

3. MCTOI[I/I‘-ICCKI/IG YKazaHuA 10 H3YYECHHUIO TEM JTUCIHUIIJINHBI

OCcOOEHHOCTBIO OBJNIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM TPU 3a09YHOM OOy4YEHUU
SBJISIETCSL TO, YTO O00BEM CaMOCTOSITEJILHON paboThl 00y4aromierocsi mo BhIPaOOTKE
pPEUEBBIX HABBIKOB W YMEHUW 3HAYUTENHHO TIPEBHIIACT OOBEM MPAKTUUECKUX
ayJTUTOPHBIX 3aHSATUHN C TIPETIOaBaATEIEM.

st Toro 9ToObl TOOUTHCS ycrexa, HeOOXOIUMO MPUCTYNUTh K paboTe Haj
S3BIKOM C MEPBBIX JHEH 00yUEHHUS U 3aHUMAThCS CUCTEMATUYECKH.

CamocrosiTenbHas paboTa 00ydaromerocsi o U3y4eHHUI0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA
OXBAaTBHIBACT: 3ayYMBAHHME CJIOB AHTJIMHCKOIO S3bIKa; YSCHEHHE MICHCTBUS MpaBUII
CJIOBOOOpA30BaHUs, TPaMMATHYECKUX TPaBWJ; YTEHUE TEKCTOB Ha aHTJIMHACKOM
S3BIKE BCIIYX B COOTBETCTBHUH C MpaBUJIAMH YTCHHsI; IOHUMAaHHE TEKCTOB; CIyIIaHUE
TEKCTOB, C II€JIbI0 HAyYUThCA TMPABUIBHO TMPOU3HOCUTH M TIOHMMAaTh Ha CIyX
COJIEp’)KaHUE COOOIICHMS; TIOCTPOECHUE BOIIPOCOB M OTBETOB K TEKCTaM; MEpPEBOJ Ha
PYCCKHI1 S13bIK (YCTHBIM Y MUCbMEHHBIN).

Jnst Toro 4TOOBI JOCTUTHYTH YKa3aHHOTO B II€JIEBOM YCTAaHOBKE YpPOBHS
BJIQJICHUS SI3BIKOM, CJIEMYeT CHCTEMAaTHYeCKH TPEHUPOBATH MaMATh 3ayYHMBaHUEM
WHOSI3BIYHBIX CJIOB, TEKCTOB. Hamo MOMHUTBH, YTO CIOCOOHOCTH pPa3BUBAIOTCS B
mporecce paboOThl, YTO OCMBICIEHHBIM MaTepuall 3allOMUHAETCS Jierde, YeMm
HEOCMBICJICHHBIN, YTO HABBIK BBIPA0ATHIBACTCS MyTEM MHOTOKPATHO BBHITIOJHSIEMOTO
JIEUCTBUSL.

IIpaBuia yreHus

[Tpexxae Bcero, HEOOXOAUMO HAYYUTHCSA MPABUIBHO MPOU3HOCHUTH M YHTATh
clioBa W TpeIoKeHHs. UTOOBI HAydWUThCSA MPABUIBHO TPOU3HOCUTH 3BYKH H
IPAaBUJIBLHO YHMTATh TEKCTHl HA AHIJMHCKOM S3BIKE, CIEAYET: BO-NEPBBIX, YCBOHTH
IpaBHUjia TPOU3HOMIECHUS OTICIBHBIX OYKB M OyKBOCOYETAHWU, a TaKXKe IpaBUIIa
yIApeHHS B CJIOBE M B IIEJIOM INPEIIOKESHUH; MPH 3TOM 0C000€ BHUMAHHUE CIICIYET
00paTUTh Ha MPOU3HOIICHHE TEX 3BYKOB, KOTOPhIC HE MMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM
SI3BIKE; BO-BTOPBIX, PETYJSIPHO YIPAKHATHCS B YTCHUM M IPOM3HOMICHUH I10
COOTBETCTBYIOIIUM  pa3jiellaM pPEKOMEHJOBAHHBIX IMPOrpaMMON yYCOHHKOB H
y4eOHBIX TTOCOOUH.

Jlis Toro 9toObl HAYYUTHCS MPABHJILHO YHTATh M MOHMMATh MPOYHUTAHHOE,
CIIyeT MHUPOKO HMCIOIb30BaTh TEXHUYCCKUE CPEJICTBA, COUCTAIOIIUE 3PUTCIILHOE M
ciyxoBoe BocrpusTre. CUCTEeMaTHYSCKOe MPOCTYIIMBAHUE 3BYKO3aIUCEH TTOMOraeT
PUOOPECTH HABBIKU MPABHIIBHOTO TPOM3HOIICHUSI.

[Ipy yTeHUHM HEOOXOAMMO HAYUHUTHCS ICIHUTHh IPEIJIOKCHHUS HAa CMBICIOBBIC
OTPE3KH - CHHTArMbl, 4TO 0OECIICYUT MPABMIbHYIO TEXHHUKY YTEHHUS, HEOOXOIUMYIO

8



A1 MPaBUJIIBHOTO IMOHUMAHHUA TCKCTA. 3anoMHUTe IMPOU3HOIICHHUC W IIpaBHJIa
YTCHU I'JIaCHBIX.

Taﬁ.mzma 1 CBOI[HaH Ta6J'II/II_[a YTCHH I'NIaCHBIX

Twunel ciiora
I I i v
(BB DTKPBITBIA M |aKpBITBIA  |yKBa I IOCIE OyKBa r
YCIJIOBHO- TJIaCHOU MEXIY
OTKpBITHﬁ TJIaCHbIMHA
A plate lamp car care
[ei] [e] [a:] €3]
E he ten her here
[i:] [e] [3:] [19]
0) no not sport more
[ou] [o] [0:] [0:]
v, 1 my, tie t, system first ired, tyre
[ai] [i:] [3:] [aio]
U tube[ju:] CUp[A] turnfa:] cure
[Ju:9]

Pabora Hajg JeKkcuKoi

UroObl MOHMMATh  YUTAEMYIO  JIUTEpaTypy, HEOOXOJUMO  OBJIAJETh
OIPEAEIICHHBIM 3aI1aCOM CJIOB U BBIP&KEHMU. (7151 3TOro pekoMeHayercs peryssipHoO
YUTaTh HA AHTJIMHACKOM SI3bIKE Y4YEOHBIE TEKCThI, Ta3eThl U OPUTHHAIBHYIO
JUTEPATypy MO CIEHHUATLHOCTH.

PabGory Ham 3akpemieHMeM U OOOramieHHeM JIEKCMYECKOro  3araca
PEKOMEHIyeM MPOBOAUTH CIEAYIOUIUM 00pa3oM:

a) Pabortas co cioBapeM, BBIyYHUTE aHTJIUNCKUN andaBUT, a TaKxKe
O3HAKOMBTECh IO MPENHUCIOBUIO C MOCTPOCHHEM CJIOBApsS U C CUCTEMOM YCIOBHBIX
0003HaYEHUH, IPUHATHIX B JAHHOM CJIOBape.

6) CnoBa BbINHUCHIBATE B TE€TpaJb WM HAa KapTOYKU B MCXOJHOM (popme c
COOTBETCTBYIOIIEH I'PAMMAaTUYECKOW XAPAKTEPUCTHUKOMW, T.€. CYIIECTBUTEIBHBIE - B
€/1. 4YMclie, TJIarojibl - B HeolpeseneHHon gopMe (B MHGUHUTUBE), YKa3bIBas IS
HEMPaBWIbHBIX TJIAr0JI0B OCHOBHBIE (DOPMBI.

[Ipu nepeBoje ¢ aHIIMIICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUA HEOOXOAMMO MOMHHTbH, YTO
TPYAHOCTH BBI3BIBAET CIEAYIOIIEE:

1. Muoro3nayHocts cioB. Hampumep, cioBo convention uMeeET
3HaveHus: 1)coOpaHue, che3l; 2) J0roBOp, COrIallICHHe, KOHBEHIHS; 3) 00bIvaii; 4)
ycioBHOCTBb. [logo0Oparh HY)XKHOE 3HAUYE€HHE CJIOBA MOYKHO TOJIBKO HMCXOAS U3
KOHTEKCTA.

The convention was succesfull - Co6panue nporuio ycrnemnso.

2. OMOHUMBI (pa3HbI€ MO 3HAYEHUIO, HO OJJMHAKOBO 3BYYAlllUE CJIIOBA).
Wx cnenyer oTiM4aTh OT MHOTO3HAYHBIX CJIOB.



some - kakoi-HMOyab W SUM - cymma; break - momare u brake - Topmos;
left -

neBeiii U left - Past Indefinite ot rmarona to leave ocraBisITh,
nokugath. Only few people write with the left hand. - Hemuorue nurmnyt
aeBor pykoi. They left Moscow for Kiev. - Oun yexanmu u3 MOCKBBI B
Kues.

3. Kongepcusi. OOpa3oBaHuME HOBBIX CIIOB W3 CYLIECTBYIOIIUX 0€3
W3MEHECHUA  HANWCaHUS  CJIOB  HA3bIBAETCSI  KOHBEPCHUEM. HauGomnee
pacIpoOCTpaHEHHBIM SIBJISIETCS OOpa3oBaHUE TIJarojioB OT COOTBETCTBYIOIIUX
CYILIECTBUTEIbHBIX.

Hampumep:

water - Boga to water - mojauBarh
control - koHTpOJH to control -
KOHTPOJIMPOBATH

cause - npuuvHa (O CauSe — NPUYUHATH

4. WNuTepHanimoHanu3Mbl. B aHIMIMIICKOM  SI3bIKE€ OOJIBIIOE MECTO
3aHUMAIOT CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHbBIC U3 JIPYTUX SI3bIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOIO
U TPEUecKoro. OTH CJOBa MOJNYYWIIH IIHPOKOE pPACIpPOCTPaHEHHE U CTallu
WHTEPHAIIMOHATILHBIMHU.

[To KOpHIO TaKkWX CJIOB JIETKO JIOrafaTtbcsi 00 MX MEPEeBOJC HA PYCCKU
SI3BIK, HanpuMep: Mechanization mexanusayus,

OpnHako HY)KHO TOMHHUTh, YTO MHOTHE WHTEPHAITMOHATIU3MBI PACXOISTCS B
CBOEM 3HAUYEHHM B PYCCKOM U aHMJIMMCKOM SI3bIKaX, MOITOMY HX 4YacTo
HA3bIBAIOT

«JIOKHBIMU JIpY3bIMU» TiepeBoauuka. Hanmpumep: accurate mouwsiii, a He
axkkypamuulii, 1€SIN cmona, a He pesuna; CONtrol He TombKO KOHmMPOMUPOBAMY,
HOU YNpAGIsAms U T.J.

S. CrnoBooOpazoBanue. I(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM PACHIUPECHUS
3araca CJIOBB AHIJIMICKOM S3BbIKE CIY>KUT 3HAHUE CIOCOOOB CI0BOOOpPA30BAHMUSI.
YMest pacuieHUTh MPOU3BOAHOE CJIOBO HA KOpEeHb, cydhdukc u mpedukc, erye
OIpeNeNUTh 3HAYE€HUE HEM3BECTHOro cioBa. Kpome TOro, 3Has 3Ha4YeHUS
HauOosee ynoTpeOuTeIbHbIX NMpepuKcoB U cy(PPuKcoB, B cMOXeTe 0e3 Tpyaa
MOHATHh 3HAYCHHE THE3[a CJIOB, OOpa30BaHHBIX M3 OJHOTO KOPHEBOIO CJIOBA,
KOTOPOE BaM U3BECTHO.

Ta6auua 2 Hanbonee ynorpeduTensHbie MPePUKCHI

pedurch ITpumepsl IlepeBon
Anti- anti-war AHTHBOCHHBI#
Co- co-exist CocymiecTBoBath
Counter- counterweight b
S POTHBOBEC JIEMHIINTAPH30BATh
de- demilitarize
Extra- Extraordinary HeoObIKHOBEHHBIH, Ype3BhIYAITHBIN
in-multi-  nlay multistage BcTaBnisTe MHOTOCTYTIEHYATHIH
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over- Overcome [Ipeononets
poly- Polytechnical [TomuTexHUYEeCKHit
Postgraduate Acniupa
post-pre- gradu [THpaHT
Predetermine [IpenonpeneasTh
re- Reorganize PeopranuzoBats
uperprofits .
U er-ultra- . CaepxIn I/I6I>IJII/I JIBTPA(PUOJICTOBBIN
P ultra-violet pXIp ymeTpad
Under- Underground [TonzeMHBIi

Ta6aunua 3 OcHoBHbIE Cy(D(UKCHI CYIIECTBUTEIBHBIX

ypdukcnl [IpuMmepsl IlepeBon
-arce mportance 3HaueHune
-erce Silence Mouanue
-sion Revision [Tepecmotp
-dom Freedom CBobona
ion (-tion,  yolution PeBomonus
-ation) rmation dopmupoBaHue
-ment -quipment  |O6opyaoBaHue
-ness Softness MsrkocTh
-ship ~riendship Hpyxoba
-age Voltage Hanpspkenue
-er Teacher [penonaBarenpb
-ty Difficulty TpynHOCTB

Tabauna 4 OcHoBHBIC CYDHUKCH MpUIIAraTeIbHBIX U HAPCUHUH

'yddurcer  |[Ipumeps IIepeson
-able Remarkable Brrnarommiics
-ibie Extensible PacTsxuMelii
-ant, -ent  |esistant COMPOTHBIISIO-
1110507 (63

lifferent Paznuyubiit
-ful Successful Venemnslii
-less Homeless Be3nomMubli
-0us Famous W3BectHbIM
-y Sunny ConnHeuHsblit
-y Happily CuactimBo
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6. B anrnmiickom si3blke €CThb psij] TJIAarojoB, KOTOPbIE YIOTPEOJSIOTCS C
nocJyieJoraMu M 00pa3yroT HOBbIE MOHSATHS. braromaps mocnieinoram CpaBHHUTEIBHO
HEMHOT'OYMCJICHHAs! TPYIINa CJIOB OTJIMYaeTcs OOJbIIoi MHOro3HauyHocThio. K 3Toii-
rpyie oTHocsTCs riarosbl to get, to be, to make, to go, to put u psa npyrux.

B crnoBape riarosiel ¢ MOCIENOrOM MHUIIYTCS MOCIE€ OCHOBHOIO 3HAYEHUS
riaroja B Topsanke andaBuTa mocienoroB. Yacto mepea MmocienoroM MUIIETCs
TOJILKO HavajbHasi OyKBa OCHOBHOI'O TJIaroJia, HampuMmep:
to go martum
to go about rupkyIupoBaTh (0 ciayxax, ICHbrax)
to go back Bo3Bparmarscst

to go in for yenekarbcs

1. B aHmmiickom  f3bIKE  OYEHb ~ 4YACTO  CYLIECTBUTEIILHOE
ynotpe0bsiercss B GyHKIIMU OnpeesieHus: 0e3 u3MeHeHus: cBoer popMbl. CTpyKTypa
"CyIIECTBUTENIBHOE + CYIIECTBUTENBHOE + CYIIECTBUTENIbHOE" (M T.A.) BBI3BIBAET
TPYOHOCTH TIPH TEPEBOJE, TaK KaK CYIIECTBUTEIbHBIE CTOSAT TOAPs. | IaBHBIM
CIIOBOM B TakOW Trpymnmne sBISeTCs TMOCJIeaHee, a BCE MPEAIIeCTBYIONIUE
CYIIECTBUTEIHHBIC SIBISIFOTCS OTIPEICTICHUSIMU K HEMY.

Hekoropeie CYIIECTBUTEIILHBIC-ONPE/ICICHHUS MOTYT NIEPEBOJIUTHCS
npuiiaraTebHbIMU, HAIPUMED:

cane TPOCTHHUK; CAW SUJar TPOCTHMKOBBIA caxap; sugar caxap; sugar cane
caxapHbpli  TpocTHHK;  Machine-building  industry  mamuHOCTpOUTEIbHAS
MTPOMBIIIEHHOCTh

OnHako mMOMOOHBIM crmoco0 mepeBojJa HE BCErAa BO3MOXKEH; YacTO TaKue
OIpeICTICHHUS MIPUXOAUTCS TTIEPEBOIUTH CYIIECTBUTEIILHBIMU B

KOCBEHHBIX Majiekax WIM TpelIoKHbIMU obopotamu. Ilopsimok mnepeBona
O0YCIIOBITUBAETCSI CMBICJIOBBIMH CBSI3IMH MEXKJy OMPEICICHUSIMU U OINpPEAeIIeMbIM
CIIOBOM.

[lepeBon ciemyeT HaYMHATH CIpaBa HAJEBO C MOCIEIHETO CYIECTBUTEILHOTO,
a CYIIIECTBUTEIIbHBIE, CTOSIIUE MTePE HUM B POJIA OIPEICICHUS, HY)KHO TIEPEBOIUTH
Ha PYCCKH SI3bIK CYIIECTBUTEIbHBIMUA B KOCBEHHBIX Majekax (Yalle poJUTeIbHOM)
WM TIPEJIOKHBIM 000pOTOM, HAIpUMeEp:

export grain 3epHo Ha SKCHopT (IKCIOPTHOE 3€PHO)

grain export skcropr 3epHa

8. B Ttekcrax Hay4HOro Xxapakrepa aHTJIMHCKHE CIOBOCOYETAHUS
4acTO MEPEBOAATCS OJHUM CIIOBOM:

raw materials ceipbe; radio operator paoucm; construction works
cmpoiika Couetanue 3-X, 4-XCJIOB MOXET OBITh NEPeaHo MO-PYCCKU

nBymsi-rpeMsiciioBamu: an iron and steel mill memannypeuueckuii 3a600.

9. WNnorna npu mepeBojie ¢ aHIJIMMCKOTO S3bIKa Ha PYCCKHM MPUXOIUTCS
MIPUMEHSATh OMKCATEILHBIN MEPEeBO U TIepeIaBaTh 3HAYCHHUE AHTIMICKOTO CIIOBA C
MOMOIIBIO HECKOJILKUX PYyCCKuX clioB. Hampumep:

CywecmeumenvHuie
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characteristics xapakrepusie ocooennoctu efficiency koabduiment
MIOJIE3HOTO ICHCTBHUINECESSItieS mpeaMeThI epBoi HEOOXOAMMOCTHOUtPUt BEITYCK
TPOTYKITUH
solid TBepa0€ TEIO
Inaconvt u Hapeuus
to average cocTaBIsiTh, paBHITHCS B CPEIHEM
mainly (chiefly) rmaBubiM oOpazom
10. Hayunas smrepaTypa  XapakTE€pU3yeTCsl  HaJU4MeM  OOJIBIIOTrO
KOJINYECTBA TEPMUHOB. TEpMUH - CIIOBO WJIM CJIIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE MMEET OJTHO
CTPOTrO OIpPENEICHHOE 3HAYCHHE JUI OMPEACTICHHON OO0JACTH HAYKH W TEXHHKH.
Hewn3sBecTHBIN TEPMUH CIIEYET UCKATh B TEPMUHOJIOTHYECKOM CIIOBapeE.

Oco0eHHOCTH rPAMMAaTH4YeCKOr 0 CTPOsi AHIJIMMCKOr0 sI3bIKa

B Cuiy 0COOCHHOCTEH HCTOPHUYCCKOI'0 pa3BUTHA AQHTJIMMCKOrO S3bIKa B €TI0
FpaMMaTH‘{CCKOP'I CUCTCMC COXPAHUIJIOCH MUHUMAJIbHOC YHCJIIO OKOHYaHUM.

Tabnuia 5 I'paMmaTuyeckne OKOHYAHHS B AHTJIHICKOM SI3bIKe

DKOHYaHUE Yacte peun CnoBooOpa3oBaHue

-S [IECTBUTEIILHOE:

- BO MHO)KECTBEHHOM YHCJIE

- ‘S B IPUTSKATEILHOM TaJIeKe

I'maromn: -

- B 3 JIMIIe €UHCTBEHHOIO YMJIa B

YTBEpAUTENBHON (pOopMe HACTOSILET O

Bpemenu (Present Indefinite)

-er HMmeHu npunarateabHoro B MMt cylmecTBUTEIBHOE,

CPaBHUTEJBbHOIN CTENEHN o0o3Hauaro1ee

JIEUCTBYIOIIIEE JINALIO,
amnmapar, npuoop

-est AMenu npuitaraTenbHOro B MpPeBOCXOIHON
CTEIIEHU -

-ed \COJT:

- B JINYHOM (hopMe MPOCTOro MpOIIEANIEro
Bpemenu (Past Indefinite) -
- B HenmuHou (opme (Participle 11)

-ing ['maros B HeNMMYHBIX (popmax:
- Participle | — npuyacTue HacTosIIErO -
BpPEMEHHU

- Gerund — repynaunit
- Verbal Noun — otrmaronsHoe
CYIIECTBUTEIHHOE

-S, 'S
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IIpumepsl k TadauILE
1. These machines are highly efficient. Otu wmammHB HMEIOT
BBICOKUHKOI(PPHUIIMEHT TTOJIC3HOTO JICHCTBHSI.
2. The machine's capacity is high. IIpon3BoguTeIbHOCTh 3TON MAITMHBI
BBICOKaSI.
3. He machines these parts. On nojBepraet MexaHu4eckoil 00paboTKe 3TH
JICTaIH.
-er, -est
lighter nerue;
a teacher yuurens;
the lighest camprii nerkwit;a lighter saxuranka

-ed lighted 3axxxenbrit
-ing lighting - ocsewarowuii (onpenenenue), ocsewast
(o6crosTenscTBO)(Participle

Lighting - oceewenue (umeercs B Buay mporecc) (Gerund) the lighting

oceewenue (Verbal Noun)

[Tockonbky KomuyecTBO Cyh(OUKCOB aHTITUNUCKOTO SI3bIKA, 10 KOTOPHIM MOXKHO
yCTaHOBUTh, K KAaKOW YacTH peud OTHOCUTCS JaHHOE CIIOBO, CPAaBHHUTEIHHO
HEBEJIMKO, JUIsl YTOUYHEHHUS TpaMMaTUYeCKuX (YHKIIUH CIIOBA, B3ATOTO OTACIBHO WU
B MIPEJIOKEHUH, UCTIONB3YIOTCSA: 1) CTpoeBbIe CNI0BA; 2) TBEPABINA MOPSIOK CIOB

YroObl MpaBUIILHO BBHIMOJHUTH PabOTy, HEOOXOAMMO YCBOUTH CJIEHYIOIIUE
paszensl Kypca aHTJIMHCKOTO S3bIKA:

1. Buno - BpeMeHHbIe (POPMBI IJ1arosia B aKTUBHOM M TACCUBHOM 3aJIOTe.

2. Tlpocteie Henuunbie GopMmbl Taarona: Participle 1 (Present, Participle),
Participle Il (Past Participle) B pynkuusax onpenenenust u oocrosrenscrea Gerund
- TepYHAUH, TIPOCTHIC (POPMBI

3. OO06opoThl, paBHO3HAYHBIE MPUAATOYHBIM MPEAJIOKEHUSIM: OOBEKTHBIN
WH(PUHUTUBHBIN 000pOT, CYOBEKTHBIN HHPUHUTUBHBIN 000POT.

4.  VYcinoBHbIE TPEIJIOKEHUS JJIA BBIMOTHCHUS KOHTPOJIBHOW PaOOTHI
PEKOMEHIYETCS UCTIOIb30BATh TAOIUIBI U 0OPa3Iibl BHIOJHEHUS YIPAKHEHUM.

1. Participle | (mpuuactue Hacrosmero Bpemenn)Participle I = ocHOBBI
rinarona + - ihg: sleeping ®yukuuu npuaacrus I

a) OnpenescHue:

The child sleeping on the sofa is Jack.

PebGenok, csamuii Ha nuBaHe - [[Kek.

b) Ob6crosITenLCTBO:

Reading your translation the teacher found several mistakes.

Yuras Bal nepeBo/i, mperoaBaTesb Halllesl HECKOJIbKO OIHUOOK.

2. Participle Il (mpuuacTue mporeaniero BpeMeHN)
14



Participle Il - 3To TpeThsi ocHOBHas (opma riarona (mepBbie aBe (HOPMBI -
HeolpeieleHHas popma riaroya, Wik HHQUHUTUB, U (opMa IPOIIEIIIET0 BPEMEHN ).
CrangapTHBIC TJIarojibl 00pas3yroT 3Ty dopMy pu rmomomu cyddukca - ed (me - ato
¢dopma coBnagaer ¢ Qopmoill mpouienmero BpeMeHHu). HectanmapTHbie TIiaroisl
UMEIOT 0co0bIe (DOPMBI, HE BCETJa COBMAAAIOIINE C (POPMOM MPOLIEAIIET0 BPEMEHH
(go - went - gone, come - came - come)

B mpennosxenun Participle 1l moxer ObITh onpeecHrEM:

He bought a used car. The information received was very
OH Kynum moaaep:KaHHbIH important.
ABTOMOOHIID. [Tomyuennas nHpoOpMalus ObUTa OYEHB
BaXHasdl.

3. Conditional Sentences (Y ciioBHBIE ITPEIIOKEHNU)

[JIOBHOC ITPUIATOYHOC IMPCAJIOKCHUC I'maBHOE MMpCAJIOKCHUC
If he works hard willenter the college.
M OH OyJIeT MHOT'0 paboTaTh, IIOCTYIIUT B KOJIJIEITXK.
Cornanaer c Past Indefinite puld Infinitive (6e3 to) would
would enter the college next year. ou
If he worked hard moctynusl OBl B KOIUIEMX B
M ObI OH MHOT'O paboTall, CIICAYIOLIEM I'Oay.
3. Cosnanaer c Past Perfect uld + Perfect + Infinitive
If he had worked hard then would have entered the college.
i Obl OH MHOTO paboTai (Toraa), MOCTYIHJI Obl B YHUBEPCHUTET.

Tabauma 6 CtpoeBbie clI0Ba-MPU3HAKU

CyuiecTBUTEJIBHOTO Iaarona
Apmuxno Ilpeoungunumusnasn wacmuya
a name - uMs to name - Ha3wkIBaTH
an aim - ienn to aim - HareMBaTHCS
the machine - mammna to machine — oOpabaTbeiBaTh
IIpeonoe MooanvbHwill U 6CnOMOCAMENbHBLU 21A20
In turn - no ouepenn You must turn to the left. Bam naoo nosepnymo
Haego.
Their efforts will result In success. x ycuust
Without result - 6e3 pesysbrata npueeoym K ycrexy.
They should watch the TV programme. Um
cedyemnocmompems 3Ty Telenepenady.
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Mecmoumenue Mecmoumenue (nuunoe,
(npumsdicamenvhoe, sonpocumesnbHoe,0MHOCUMEeNbHOE)
gonpocumenvbHoe, HeonpeoeieHHoe, | work. 4 pa6oraro.
OmpuyamenvHoe, omHocumenvHoe) He studies. On
My work -mos pabora sanumaercs.Who plans the
His studies - eco research?
sanstusiWhose plans are Kmo nnanupyer 3T0 Hay4HOE HCCIIe0BaHNUE.
better? Ysu miansl
Jy4iie?
IIpeonoe Mooanbhwili unu cnomocamenvublil 2120
No vacant seats are left. (Huxakux) The car which seats 5 persons.
CB80O0OHBIX MeCm He 0CMAaioCh. Mawuna, xomopas emewaem (paccuumana Ha) S
Ye06ex.

Pabora Hag TekcToM

ITOCKOJIBKY OCHOBHOM IIE/ICBOM YCTAHOBKOH OOYYEHHS HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY
SBJSIETCS MOJydeHHEe MH(POPMAIMK U3 WHOS3BIYHOTO MCTOYHHKA, 0CO00€ BHUMAaHUEC
CIEAyeT yOENATh YTEHHIO TEKCTOB. IIOHMMaHHEe TeKCTa JOCTUTAeTCs IIPH
OCYIIECTBICHUH IBYX BHIOB YTCHUS:

1) W3YYaIOIIETro YTCHUS;
2)  YTEHHS C OOLIUM OXBATOM COACPKAHMSI.

Touynoe M mMoONHOE NMOHMMAaHME TEKCTA OCYILECTBIIETCS IYTEM H3y4aroLIero
YTEHUS, KOTOPOE IPEANOaracT YMEHHE CaMOCTOSTENBHO IPOBOJIUTH JIEKCHKO-
rpaMMAaTHYECKUIl  aHaM3 Tekcra. MroroM wW3y4aromero 4YTeHUs SBISETCS
aJIeKBaTHBII TEPEeBOJl TEKCTa Ha POJAHOM S3bIK C MOMOIIbIO cioBaps. Ilpu stom
CIIEAyeT pa3BUBaTh HABBIKM IIOJIb30BAaHUS OTPACIEBBIMU TEPMHHOJOTMYECKUMHU
CJIOBApSIMU U CJIOBAPSIMU COKPALICHUH.

Yurtass TEKCT, NpeAHA3HAUYEHHBIM [UIsi TOHUMaHHUS OOILIEro CoJEepXKaHMUs,
HE00X0AMMO, He 00pallasch K CJI0BapIO, HOHATH OCHOBHOM CMBICII TPOYUTAHHOTO.
O0a BuJa YTEHUS CKIIAIBIBAIOTCS U3 CIEAYIOUIUX YMEHUI:

a) IOraJbIBaThCSl O 3HAUEHWU HE3HAKOMBIX CJIOB Ha OCHOBE CIOBOOOPAa30BAaTENIbHBIX
IPU3HAKOB U KOHTEKCTA,;
0) BUIETh MHTEPHAILMOHAJILHBIE CIIOBA U ONPEAEIIATh UX 3HAUYCHHUE;
B) HAXOJUTh 3HAKOMbIE TpaMMaTHUECKHe (POPMbI U KOHCTPYKIIMM U YCTAHABIUBATh
UX 3KBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE;
I') UCHOJIb30BATh UMEIOLIUICS B TEKCTE€ MILTIOCTPATUBHBIN MaTepuall, CXEMB,
(GbopMyJIbI U T.II.;

)  TPUMEHATh  3HaHMS 1O  CIEUUAIbHBIM,  OOILIETEXHUYECKHUM,
OOLIEIKOHOMHYECKUM TpPEAMETAM B KayeCTBE OCHOBBI CMBICJIOBOW M SI3BIKOBOM
JOTaJIKH.

4. 3aganusi [y KOHTPOJBHBIX PpaldoT, PpeKOMeHAaAUUuM M0 HX
BbIINOJIHEHUIO M 0()OPMJICHUIO
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KonnuectBO  KOHTPOJNBHBIX  pabOT, BBIMNOJHAEMBIX OOydaroOUUMUCH -
3a0YHMKaAaMHU Ha KaXJOM Kypce, YCTaHABIIMBAETCS YYEOHBIM IUIAHOM Y4€OHOTO
3aBEJICHMUSL.

BbITIONIHATh MHCbMEHHBIE KOHTPOJBHBIE pabOThI CIEAyeT B OTAEIbHOMN
terpagu. OO6noxkKa TeTpaau oPOopMIISIETCS B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU IS
3a0YHOTO OT/CJICHUSI.

KoHTtposibHbIE pabOTHI 1OTKHBI BBITIOJHIATHCA YEPHUJIAMH, aKKYPaTHO, YETKUM
nouepkoM. [Ipu BEIMOTHEHUU KOHTPOJIBHON PaOOTHI OCTABJISHTE B TETPAJH ITUPOKHE
TIOJISL JJIs 3aMe4YaHui, 0OBSICHEHUM M METOJUYECKUX YKa3aHUM MpernojaBaTers.

Marepuan KOHTPOJLHONU pabOThl PEKOMEHAYETCS pacrojiaraTh B TETpaau IO
CIIEYIOIIEMY 00pasIy:

JleBas ctpanuna IIpaBas crpanuna
[Tons AHIHMICKANA TEKCT Pycckuii TekcT [Tons

B kaxaoM KOHTPOJBPHOM 33JaHUM BBIACIAETCS HECKOIbKO ab3aleB A
IIPOBEPKH YMEHHUS YUTaTh 0€3 CIoBaps, IOHUMATh OCHOBHYIO MBICIIb, U3JIOKEHHYIO
B abzare. [locie Tekcra naercss KOHTPOJIbHBIA BOMPOC (WUJIM BOIPOCHI), C MOMOIIBIO
KOTOpPOro (KOTOpBIX) MPOBEPSETCS, HACKOJIBKO MPABHJIBHO M TOYHO BBl IMOHSIIH
MBICJIb, U3JIOXKEHHYIO B a03arie (nam ab3anax). Huxe MOryT npesiararbCsi HECKOJIbKO
BapuaHToOB oTBeTa. Cpenu 3TUX BapHAHTOB HEOOXOAMMO HAMTH TOT, KOTOPBIH
HanOoJee MPaBUIbHO U YETKO OTBEYAET Ha MOCTABIIEHHBIN BOIPOC.

KoHTponbHbie paboThl MOryT OBITh BBIIOJIHEHbI Ha KOMIIBIOTEpE B
cooTBeTcTBUU ¢ TpeboBanusimu: mpudt TimesNew Roman, pazmep mpudra —14 nr,
BbIpaBHUBAaHHWE OCHOBHOro Tekcrta [lo mmpuHe, MEXIycTpOuHBIA HHTEpBal —1,
Otcryn kpacHoi ctpoku 1,25 cm. [lapameTpsl crpanuiisi: JIeBoe nose —3 cm, [IpaBoe
none —1,5 cm, Bepxnee n Huxnee none — 2 cm. Hymepanusa crpanun mno jgeBomy
HIKHEMY KParo, HOMEP TUTYJIbHOM JIUCTE HE CTABUTCSL.

BrimonHeHHbIE  KOHTPOJIbHBIE Pa0OThl HampaBisiiTe A TMPOBEPKU U
PELICH3UPOBaHUS B yUeOHOE 3aBE/ICHUE B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH.

Ecimu xoHTponbHas paboTa BhIMONHEHAa 0€3 COOMIOAEHUS yKa3aHUN WK He
IOJTHOCTBIO, TO OHA BO3BpAIlAeTCs Ha JOPA0OTKY.

[locre mosydeHHsl OT MpenoAaBaTessl MPOBEPEHHOM KOHTPOJIBHOW pPaOOTHI
BHUMATEJIBHO IPOYUTANTE PELEH3HUI0, 03HAKOMBTECh C 3aMEUaHUSMM DPELICH3EHTa U
pOoaHaIM3UPYUTE OTMEUEHHBIE B pa0OTE OMIMOKH.

PykoBoacCTBysCh yKazaHUSIMU TIpenogaBaTels, mpopadoTaiiTe eme pas
yueOHbIi Marepuan. Bce mnpeanoxkeHus, B KOTOPbIX ObUIM OOHApy>KEHBI
opdorpaduyueckue M rpaMMaTHYECKHEe OIIMOKM WM HETOYHOCTH IMEepeBOAa,
NEPENUIINTE HAYUCTO B UCIPABJICHHOM BH/IE B KOHIIE JAaHHOW KOHTPOJIbHON PabOTHI.
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Tonbko mocie TOr'o, Kak 6Y,Z[YT BBIIIOJIHCHBI BCC YKA3aHUA IIPCIIOAABATCIIA U
HCIIPAaBJICHBI BCC OHII/I6KI/I, MOXXHO HINPUCTYIIUTH K U3YYCHHUIO MaTCpHuajia O4CPCIAHOIO
KOHTPOJIbHOI'O 3aAaHKs U €0 BBIITOJIHCHUIO.

Jlns Toro 4toObl MPaBUIBHO BBINOJIHUTH KOHTPOJIBbHYIO pabOTy HEOOXOIUMO
YCBOUTH CIIEAYIOLIME pa3lelibl Kypca.

1. Nmsa cymecTBuTenbHOE. MHOXKECTBEHHOE YHUCIO. APTHUKIH U
IPEMJIOTH KaK TOKAa3aTeIM HMEHHM CYIIECTBUTEIBHOrO. BbIpaXkeHns NagekKHbIX
OTHOLUIECHWW B AHIVIMHCKOM SI3bIKE C IIOMOIIBIO NIPEMJIOrOB M OKOHYaHHSA -S.
CyliecTBUTENbHOE B (DYHKIIMU ONPEAEIICHHS U €ro IEPEBO] HAa PYCCKUM SI3bIK.

2. Nwms npunaratensroe. CTeneHn CpaBHEHUS UMEH MpUJaraTelibHbBIX.
Koncrpykiuu tumna the more ... the less.

3. YucnuTenbHbIE.

4, MecTtoumeHus: JMYHBIC, TPUTHKATENBHBIE, BOMPOCHUTEILHBIC,
yKa3aTeJbHbIE, HEONPEICIICHHBIE W OTPUIATEeNIbHBIC.

S. ®opma Hacrosimero (Present), mpomenmero (Past) u Oymymiero

(Future) Bpemenu rpymmosl Indefinite ngeficTBUTENBLHOrO 3ajlora H3BABUTCILHOIO
HakoHeHus. CrpspkeHue riarosioB to be, to have B Present, Past u Future Indefinite.
[MoBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE U €r0 OTPULIATEIbHAS (hopMa.

6. [TpocToe pacnpocTpaHEHHOE MPEUIOKEHUE: TPAMOM MOPSAIO0K CJIOB
IIOBECTBOBATEILHOTO M TMOOYAMTEIBHOIO IIPEIIOKEHUI B yTBEPAUTCILHOW H
OTpHUIIATeIbHON (popMax; 0OpaTHBIN MOPSIIOK CJIOB BOIPOCUTEIBLHOIO MPEIIOKCHHUS.
Oo6opor there is (are).

7. OcHoBHBIE ciydau clioBooOpaszoBanus. Mcrmonb3yiTe cieayronme
00pa3Iibl P BHITIOJHCHUH YIPAKHCHHM.
8. Buno-Bpemennsie popmel riarona:

a) akTuBHBIN 3aior - popmel Indefinite (Present, Past, Future); dbopmbr
Continuous(Present, Past, Future); dopmsr Perfect (Present, Past, Future);

0) maccuBHbIi 3a50r- GopMmbl Indefinite (Present, Past, Future).

Oco0eHHOCTH TepeBo/Ia MACCUBHBIX KOHCTPYKIIMN HA PYCCKUH SI3BIK.

9. MojanbHbIe T1arojbl: a) BEIPaKaroIHe BO3MOKHOCTH:

can (could), may u skBuBaseHT riarona can - to be able; 0) Bripakarorue
JIOJDKEHCTBOBAHUE. MUSt, ero sxBuBasieHTsl. t0 have to u to be to; should.

10. IIpocteie Hemuunbie Gopmbl rmarona: Participle | (Present
Participle), Participle I (Past Participle) B ¢QyHKIUAX ompeAcacHUS U
obcrositenpcTBa. Gerund

- TepYHIUH, TIPOCTHIC (POPMBI.

11. OnpenenuTenabHbIC W IOMOJHUATEIbHBIC MPHUAATOYHBIC IPEITOKCHHS
(coro3HbBIC); MPUIATOYHBIC 00CTOATEILCTBCHHBIC MPE/JIOKECHNS BPEMEHU U YCIIOBHSL.

12. HNuTepHaloHanbHbIe CIIOBA.

13. T'pammarnueckue GbyHKIMH 1 3HaYeHUs ciioB that, one, it.

14.  Tlaccusnsriii 3amor(The Passive Voice) BunoBpemensix ¢opm Indefinite,
Continuous, Perfect.

16. ®yukuuu rnaronos to be, to have, to do.
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17. [Ipoctbie HenuuHble (GopMmbl Tiarona. MupuauTtUB B (QyHKIIMH

MOJ1JIEKAIIEr0, CKa3yeMOoro, ONpe/ieNIeHUs, 00CTOSITENbCTBA, TOTIOJTHEHUS.

18. beccoro3nblie IIOAYMHCHHUC B OIPCACIUTCIIBHBIX W JOIIOJIHHUTCIIbHBIX

MMPpUAATOYHBIX IIPCAJIOKCHUAX.

KonTposnbsHbie paboThl J1 CTYICHTOB - 3a04HUKOB 1 Kypca

Kounrpouabnas padora Nel
Bapuanr 1

st Toro yToObI NPAaBUIILHO BBIMOJHUTH KOHTPOJIBHYIO paboTy, HEOOX0UMO

YCBOUTH CIEAYIOUIUE Pa3eiibl TPAMMATUKH aHTJIMMCKOTO SA3BIKA:

1. creneHU CpaBHEHUS MMPHUJIAraTeIbHBIX M HApCUnii;
2. mecrouMmeHus much, many, few, little, a few, a little;
3. HacTosIee HeomnpeaeaeHnoe (mpoctoe) Bpems - The Present Indefinite

(Simple) Tense;

are.

flat.

4. o6opor there is\are;
5. THDObI BOIIPOCOB B AHTJIMICKOM SI3BIKE.

3amanue 1. YmorpeOure cooTBeTcTByIomMe cTpykTyphel: there is, there
IIpennoxxenns nepeBeuTe.

1) a pen in the bag.

2) two books on the table.

3) small tables and a lamp near the bed.

4) athick red carpet in my room.

5) a beautiful picture and a map on the wall.
6) a car near the house.

3amanne 2. OOpasyiiTe CpaBHUTEIbHYIO UM  IPEBOCXOJHYIO
CTeneHunpuiIaraTenbHbiX. [lepeBeante Ha pycCKui sA3bIK.

1) Small, big, large, warm, happy, cold, deep, clean, bad.
2) Beautiful, interesting, attentive, careful, flexible.

3ananue 3: Packpoiite ckoOkw, yIoTpeOJisis HEOOXOIUMYIO
dbopmymnpriiaratensHoro. [IpeanoxeHus nmepeseauTe.

O6paszen: This is the (small) room in our flat. This is the smallest room in our
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The rivers in America are (long) than in Europe.
Which is (large): the United States or Canada?

The island of Great Britain is (small) than Greenland.
The London underground is the (old) in the world?

Is this the (cold) room in the house?

This is his (favourite) film.

Tom is (clever) than his brother.

My sister is six years (old) than .

Summer is the (hot) season.

3aganue 4: BcTaBbTe B IpeyIoKeHU aS ... &S uiu SO ... as. [Ipennoxenus

NIEPEBENIUTE.

1)
2)
3)
4)
5)

Our students are ... bright ... Professor Brown’s students.
I am ... thin ... you.

These flowers are not ... beautiful ... roses.

Your trees are ... high ... this building.

This child is not ... small ... that one.

3ananue 5: [lepeBenuTe Ha aHIVIMUCKUH S3BIK CIEAYIOIIHNE MAPHI CIIOB.

MHOro KHUI, MHOT'O CTOJIOB, MHOI'O BOJbl, MHOI'O MOJIOK4a, MHOI'O MallI}H,
MHOI'O KOMHAT, MHOIO CHEra, MHOIO JIeT, MHOro sI0JIOK, MHOTO 4Yas, MHOIO
CTYAEHTOB, MHOTO JTHEH, MHOT'O BPEMEHU.

B3amanvie 6: BcraBpTe B mpemnoxkenus much wmm many. Ilpemtokenus

NIEPEBENIUTE.

9)

I have ... books in my bag.

There are ... students in our group.

There is ... milk in the cup.

There is ... show on the ground.

He has ... sugar in his tea.

... of these students are not from my group.

... In this work is too difficult to me.

There are ... teachers at our University, and ... of them are women.
We have ... exercises for homework.

10) She has ... children in her family.
11) There are ... apples on the table.
12) They have ... windows in their classroom.

3aganue /: B cieayromux MpeAJIOKEHUSIX PACKPOUTE CKOOKHM M 3aMEHUTE
WHOUHUTUB Tiaroia BpeMeHHOH (opmoii rpynmbel Indefinite (Simple). 3anaiite
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CHELMATIBHBIA BONPOC K KaXI0MY IpeaoxeHuto. [loctaBpre Kaxxaoe npeayioxkeHnue
B OTpHIaTeIbHYI0 popmy. [lepeBenuTe npeiokeHns Ha PyCCKUHN SI3BIK.

1) | (to go) to Moscow.

2)  We (to be) in Riga.

3) He (to be) here.

4)  She (to go) to Kiev.

5) | (to sleep) very well.

6)  You (to speak) to him.

7) He (to play) tennis for a long time.
8) | (to go) to the seaside.

9) | (to speak) English at the lesson.

3ananue 8: [IpounTaiiTe 1 MUCbEMEHHO MEPEBEIUTE TEKCT.
My working day

On weekdays | usually get up early. The alarm-clock wakes me up at 7 o’clock.
| get up, open the window and do my morning exercises. Then | go to the bathroom
where | clean my teeth and wash myself. After that | dress and sit down to breakfast.
Usually I make breakfast myself.

While having breakfast, | listen to the latest news on the radio. After breakfast |
go to work. I leave the house at 8 and go to the nearest bus stop. | work in a small
business company as a secretary. While studying at school | have studiedtypewriting,
computing and business organization. The company where | work is rather far from
our house and I generally go there by bus. It takes me thirty minutesto get to work.
On my way there | can read a book or a newspaper. My workingday begins at
nine, but | arrive at work at ten minutes to nine. At one o’clock lhave a break for
lunch. | usually have lunch in the canteen. Then | come back and work till five
o’clock. My working day lasts seven hours. Sometimes during the working day we
have short coffee breaks. I come home at about six o’clock in the evening. | have
dinner together with my parents and then go to the Technical School. The lectures
begin at seven o’clock. I live not far from the Technical School, so I usually walk
there. It takes me only ten minutes to get there and | always come to the lectures in
time.

The lectures are over at a quarter to ten. When | come back from the Institute |
have supper and then we sit in the living room, drink tea, watch TV and talk. On the
days when I have no classes at the Technical School | generally stay athome. |1 do my
homework and write test - papers. Sometimes | go to the library where I work two or
three hours. As a rule I have no free time on my week- days. At about twelve at night
| go to bed.

3ananue 9: OTBETHTE MUCHMEHHO Ha BOMPOCHI IO TEKCTY:
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1)  When do you get up on your working day?

2) Do you do your morning exercises every day?
3)  Who makes breakfast for you?

4) Do you work?

5)  Where do you work?

6) How long does it take you to get there?

7)  When does your work begin?

8)  What time do you come home?

9)  What do you do in the evenings?

10) What time do you usually go to bed?

Bapuanr 2

JUis  TOro dTOOBI MIPaBWJILHO BBITIOJHUTH KOHTPOJIBHYIO pabory,
HEOOXOIUMO YCBOUTH CIICAYIONIUE pa3ieiibl IPAMMATHKHA aHTJIMICKOTO SI3bIKA:

1. creneHHW cpaBHEHHS NpUJIaraTeIbHBIX W HAPCUUH;

2. mecroumenus much, many, few, little, a few, a little;

3. HactosIee HeonpeaeaeHHoe (mpoctoe) Bpems - The Present Indefinite
(Simple) Tense;

4. o6opor there is\are;

5. THITBI BOIIPOCOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

3ananne 1: YmorpeOure cooTBeTcTByromlMe CTpyKTypbl: there is, there are.
IIpennoxxenus nepeBeauTe.

1)children and a dog in the yard.
2)some juice in this cup.

3)no chalk in the box.

4)no students there.

5)no cats in his flat.

6)no car near her office.

3ananue 2. B crnepyromux NpeaiokeHUsIX pacKpolTe CKOOKM U 3aMEHUTe MH(PUHUTHB
rimaroia BpemeHnHou ¢opmoii rpynmnsl Indefinite (Simple). 3amaiite crenumanbHbIH
BOIIPOC K KaXIOMY MpeaokeHuto. IlocTaBpTe Kaxaoe MpEeMJIOKEHUE B
oTpulaTenbHyto ¢popmy. IlepeBeanTe npensioxkeHust Ha pyCCKUM SI3bIK.

1) It (to be) always very warm in summer.

2) | (to give) him the letter.

3) I (to live) in the country.

4) Every morning my brother and | (to get) up at six o’clock and (to go) to
the riverto bathe.
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5) Now it (to be) winter and it (to be cold).

6) We (to go) to the seaside again. It (to be) very pleasant there.

7) 1 (to like) the seaside and the country summer.

8) They always (to discuss) questions about their homework together.
9) My brother (to live) in Novosibirsk.

3ananue 3. [lepeBeauTe HAa aHTITMHCKUHN S3BIK CIACAYIOIIUE TIAPhI CIIOB.

Mano 0OKOH, MaJIO JETE, MAJIO BOJIbI, MAJIO JIEPEBBLEB, MAJIO Caxapa, MaJlo APYy3EH, MAJIO
KHHT, MQJIO BpEMEHH, MaJI0 MAJTbYUKOB, MAJIO JIEBOYEK, Majo pabOThl, MaJI0 MOJIOKA,
MaJIO YallleK.

3ananue 4: BeraBbre B ipetoskenus little wm few. [pennoxkenus nepesenure.

1) He has ... English books.

2) My mother has ... time.

3) There are ... flowers in the garden.
4) There is ... water in my glass.

5) We have ... trees around the house.
6) There are ... cups on the table.

7) Ann has ... friends in her group.

8) They have ... children in their family.
9) We have ... money.

10) Bill has ... milk in his cup.

11) There is ... chalk on the teacher’s table.
12) There is ... bread on the plate.

3angaHue O5: OO0pa3yiiTe CpaBHUTEIBHYIO W MPEBOCXOJHYIO  CTEICHU
npuiararesbHbIX. [lepesennure Ha pyCCKUM S3BIK.

3amanue

1) Weak, strong, silly, high, tall, green, dry, old, far, good.
2) Popular, modern, useful, expensive, difficult.

6: Packpoiite ckoOku, ymoTpeOsii  HEOOXOIUMYIO
dopmymnpunararensHoro. [IpenioxeHus nepeseanTe.

O6paszen: This is the (small) room in our flat. This is the smallest room in our flat.

1) In winter the days are (short) than in summer.

2) The Volga is (deep) than the Neva.

3) His second play is (interesting) than his first play.
4) My brother is (young) than yours.

5) English grammar is (difficult) than English spelling.
6) Nick is (attentive) student than you.
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7) Russia is a very (large) country.

8) What is the name of the (high) mountain in Asia?

9) There is a (great) number of cars and buses in the streets of Moscow
than in anyother city of Russia.

3amganue 7. BcraBbTe B IIpeAIOKEHUS as ... @S WM SO ... as. [IpennmoxkeHusiepeBeauTe.

1) Football is ... popular ... hockey.

2)  Sheis... tall ... her elder sister.

3)  Your cousinisnot ... pretty ... your sister.

4)  Tennisisnot ... popular ... football.

5)  The bedroom s ... wide ... the living room.
3ananue 8: [IpounTtaiiTe M MUCHMEHHO MEPEBEIUTE TEKCT.

My week days

On week days I usually get up at eight o’clock, because I go to the Technical
School. The first thing | do as soon as | wake up is to go and have a shower. It wakes
me up. After that | go into my bedroom to get dressed. In 15 minutes | am ready for
breakfast. It may be porridge or «Corn Flakes» with milk, a cup of tea or coffee and a
sandwich. After breakfast | put on my coat, take the bag and go to the Technical
School. As | live not far from the Technical School it takes me only 15 minutes to
get there. I don’t want to be late so I come to the Technical School a few minutes
before the bell. 1 leave my coat in the cloakroom and go upstairs to look up the
timetable.

We usually have three lectures every day. After the lectures are over | go home
and have dinner there. I usually begin with soup, follow by hot meat or fish, potatoes
and vegetables, a sweet. Then I drink a cup of tea. Sometimes when I have to stay at
the Technical School after classes I go to the

canteen and have dinner there. When | come home | have a short rest. If the
weather is very cold | stay at home, but if it is fine and there is no rain I needn’t stay
at home and may go out. In the evening | do my homework. My sister studies English
at school. She is fifteen years old, she has

English lessons on Tuesdays and Thursdays. Sometimes | help her with her
lessons. She gives me her text-book and I explain the meaning of some Englishwords
to her. She is good at English and answers me readily. Then | may read an English
book or play chess with my father. At twelve | am ready to go to bed.

3aﬂaHHe 9. OTBEeThTE NUCHMEHHO Ha BOIIPOCHI I10 TCKCTY:

1)  When do you get up on your week days?
2)  Who makes breakfast for you?
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3)  Some people look through newspapers or listen
to the latestnews on the radio while having breakfast. What
about you?
4) Do you work?
5)  Where do you work?
6) How long does it take you to get there?
7)  What time do you come home?
8)  What do you do in the evenings?
9) How often do you go to the library to get ready for classes?
10) What time do you usually go to bed?

Bapuant 3

Jns  Ttoro 4toObI PABWJIBHO BBINOJHUTH KOHTPOJIBHYIO paborty,
HEOO0XOMMO YCBOUTH CIEAYIONINE Pa3/Ieibl TpaAMMATHKU aHTJIMHCKOTO S3bIKA:
MPUTSHKATENIbHBIN Ma/1eK UMEHH CYIIECTBUTENILHOTO;

MHO>KECTBEHHOE YMCJIO UMEHHU CYILIECTBUTEIIBHOIO;
JIMYHBIE MECTOMMEHUS;

YUCIIUTEIIbHBIE;

MOJIAJIbHBIE TJIaroJibl;

BUJIOBPEMEHHbIE (POPMBI TJIAroJa;

THUIIBI BOIIPOCOB B AHIJIMICKOM SI3BIKE;

CTENEHU CPAaBHEHUS MpUJIaraTeabHbIX.

N~ WNME

3aganue 1. Hammmmre GopMy MHOKECTBEHHOIO YHCIIA CYIIECTBUTENLHBIX M
HEPEBEINTE UX HA PYCCKUI SI3BIK.
Oopazer: a book - books (kuura - KHUTH)

1) acase
2) alaw
3) anotary
4) awitness
5) awoman
6) awife
7) achild

3ananue 2: [TepeBeanTe CIOBOCOUETAHUS, UCIIONB3YS IIPUTSKATEIILHBIN MAICK:
CYIIIECTBUTEIbHBIX.
Oopazerr: O6s13aHHOCTH OBapoB - the cooks' duties

1) my3seu 3TOrO rOpoaa
2) MaliHa ceKpeTaps
3) KBapTHpa poaUTEIICH
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4) peuicHUE CYIbH

5) ’kH3HB 3TOrO Hapoja

6) cioBa ATHX neTen

7)  y4eOHUKH CTYICHTOB

3amanue 3. YKakuTe 3HAUYEHHE Mpeajiora «0f», moguepkHuTe MmoaaeKaiiee u
ckazyemoe. [lepeBeauTe npeioxKeHUs: Ha PyCCKUM SA3bIK.

1) He does not know the words of this text.
2) She does not understand the meaning of his actions.
3) I can not know by heart the history of this country.

3aganue 4: 3aMmeHuTe TpYIIY MOAJEXKAIIEro  COOTBETCTBYIOIIMM  JIMYHBIM
MectoumenueM. [lomuepkHure  moanexamiee UM ckazyemoe. IlepeBenure
IIPEMIOKEHUS HA PYCCKHUM A3BIK.

1) Mister Clark proves his alibi.
2) My brother and | usually watch TV on Sundays.
3) His wife likes to speak English.

3aganue 5: [lepeBenute Ha aHTIMHACKUH SI3bIK, 3aMIUCHIBAsI KOJIMYECTBEHHBIE U
MOPSIKOBBIE YUCITUTEIIbHBIE CIOBAMM.

1) neBsATh aen

2) Tpoe ChIHOBEH

3) 1mIecTh JOMOB

4) nepBbiii peOEHOK
5) TpeTbs OCTaHOBKA
6) cenbMoii ypok

3amanue 6: [lepeBeauTe npemyioxKeHus, BBIMMUIIUTE WH(UHUTUB CMBICIOBOTO
raaroja.

1) Don' stay at home.
2) Take the book from the library.
3) Go to the blackboard.

3aganue 7: IlosicHute ynoTpeOjieHHEe BCIOMOIaTelIbHOTO TJIarojia, MOJYEPKHUTE
nojyuiexxanee u ckazyemoe. llepeBenure npemyioxkeHus: Ha pyCCKUM S3BIK.

1) Does Petrov's friend speak English?
2) 1 do not know this lesson
3) They will discuss the plan.
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4) She doesn't speak French.
5) You didn't do your homework.

3aganue 8: Bpinumure MoOanbHBIE TIAroibl,  MOJYEPKHUTE MOJJICHKAIIEE u

CKa3ycMoOcC B ITIPCAJIOKCHHH. HCpGBGI[I/ITC IMPCIIO0KCHU Ha pYCCKHﬁ SA3BIK.

1) You can go home by bus or by tram.

2) She may go out.

3) May | come in?

4) He should have sold his piano.

5) Mike had to write this exercise at school because he had not done it at home.

3ananue 9. IloctaBbTe Trjaroj, JaHHBIM B CKOOKaX; B COOTBETCTBYIOIICH JIMUHOU

dbopMe. YKaKUATE JUI0 U YUCIIO TIIarosa.
1) His friend Pavel (to be) a judge at a people's court.
2) The students of our Institute (to have) all conditions for getting a

goodeducation.
3)  An offender (to have) black hair and blue eyes.

3ananue 10: IlepeBeauTe Ha aHTIMHCKUN S3BIK, MCIOJIb3YS KOHCTPYKIIMH OOIIETO U
CHEIUAIILHOTO BOIMPOCA.

1) BsI ero 3Haere?
2) OH xuBET 3TOM TOpOC?
3) Kto 310 3HaeT?

3aganue 11: Hanumwure Tpu CTENEHW CpaBHEHUS MpUJIAraTeIbHBIX U IEPEBEIUTE Ha

PYCCKHH SI3BIK.
Oopaserr: hot-hotter-the hottest (ropsiumii - ropsiaee - camblii rOpsTUHiA)

1) large
2) young
3) loud
4) serious
5) little

3ananue 12: Packpoiite CcKoOKH, ymoTpeOJisisi COOTBETCTBYIOIIYIO
dbopMy npuaratensHoro. [lepeBeauTe MpeIoKeHNS Ha PYCCKUAM S3bIK.

1) January is the (cold) month of the year.
2) Asia is (large) than Australia.
3) The Volga is (short) than the Mississippi.
4) Which building is the (high) in Moscow?
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5) Chinese is (difficult) than English

3amanue 13: IlepeBeauTe Ha PYCCKHIl SI3BIK, YKa3blBasi B KPYIJBIX CKOOKax B KaKoOM
BUJIOBPEMEHHOM ()OPME CTOUT CKa3yeMOE.

1) Now | am writing a letter.

2) Are you speaking?

3) It was raining went we went out.

4) What were you doing at 3 o'clock yesterday?
5) The train has arrived.

6) Where have you been?

7) The car had arrived before they come.

3ananue 14: [IpounTaiiTe 1 NMCBMEHHO NEPEBEINUTE TEKCT.
Dumb wife

Once there was a man whose wife was dumb, and this made him very sad
because he loved her very much. After some time he went to see a doctor and said:
«Can you make my wife speak?». «Perhaps | can», said the doctor, «the operation is

difficult, but if I try, I'll do my best». «Of course, you may try», said the husband,-
«I'll bring her tomorrows.
The next day the doctor made the operation and the dumb wife began to speak.
She spoke so much and so loudly that in a few hours her husband ran back to the
doctor and said, «Can you make my wife dumb again?» «No», said the doctor,
«there are many ways to make a dumb woman speak, but no ways to make a womanstop
talking». «What must | do?» said the man, «I shall soon die if | have to listen toher all
day long». «Well» said the doctor, «I can't make her dumb, but | can make you deaf
and you will not have to listen to her». «Very well», said the man, «you may do so. It
will be better than the other way».

3anganue 15: OTBeThTE MMCHbMEHHO Ha BOMPOC MO TEKCTY:
Why did the man run back to the doctor?
Bapuanr 4

Jms  Toro d9ToOBI MPaBUJILHO BBITIOJIHUTH KOHTPOJIbHYIO pabory,
HEO0OXOAMMO YCBOUTH CICAYIOIIUE pa3/ieibl TpaMMaTHKH aHTJIMHUCKOTO S3bIKA:
1. mpuTsHKaTENbHBIN MaJ1eK UMEHHU CYIIECTBUTEIBHOTO;
2. MHO)KECTBEHHOE YUCJIO UMEHHU CYIIIECTBUTEIIHHOTO;
3. TMYHBIE MECTOMMEHHS;
4., yuciInTeIbHBIE,;
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5. MOJIaTbHBIE TJIArOJTbI;

6. BuOBpeMeHHbIE (DOPMBI TTIarona;

/. TUIIBI BOITPOCOB B aHTJIMMCKOM SI3BIKE;
8. cTeneHu cpaBHEHMS TTPHJIaraTelIbHbIX.

3aganne 1. Hamumure GopMy MHOKECTBEHHOIO YHCIIA CYIIECTBUTCIBHBIX H
NIEPEBEINTE UX HA PYCCKU SI3BIK.
Oopazer: a plate - plates (tapenka - Tapenku)

1) a lawyer

2) an attorney
3) a policeman
4) a city

5) an offender
6) a prosecutor

7) a thief

3ananue 2: [TepeBeanTe CIOBOCOUETAHUS, UCTIONB3YS IIPUTSKATEIILHBIN MaICK:
CYIIIECTBUTEIbHBIX.
Oopaszern: O6s3anHocTH opumanTa - the waiter's duties

1) MupoBBIe IPOOIEMBI

2) MallliHa ero JIsaau

3) moOUMBIH QUITEM YUUTEIIS

4) orieHKHu OpaTa

5) netu cecTpsl

6) cectpa Moero pyra

7) mocTonpUMedaTeTbHOCTH rOpoia

3anmanue 3. YKaxuTe 3HAUYCHHUE Mpeyiora «0f», moguepkHuTe MmoieKaiiee nckazyeMoe.
[lepeBenute MpeasioOKEHUST HA PYCCKUM S3bBIK.

1) One of my friend's children does not go to school.
2) The words of her son shocked him.
3) The climate of this country influences him well.

3amanve 4. 3amMeHUTE Tpynny MNOJJIEKAIET0 COOTBETCTBYIOIIMM JHUYHBIM
MecrouMenueM. llomuepkHure  nomiexamee W ckazyeMmoe.  IlepeBenurte
MIPEMJIOKEHNS HA PYCCKUH S3BIK.

1) My friend works as a detective.
2) Her relatives are very nice people.

29



3) The book is on the table.
3aganue 5: IlepeBeauTe Ha AaHIVIMHUCKUW SI3bIK, 3alMCHIBAsl KOJWYECTBEHHBIC W
MMOPAIKOBBIC YHCIUTCIbHBIC CJIOBAMU.

1) nsaTh Kadenp

2) ceMb aBTOOYCOB
3) ueThIpe MaIIMHBI
4) mepBbIi mmar

5) BTOpO# 3TaxK

6) Tpoe pabouux

3amanue 6: [lepeBeauTe NpeASIOKEHHS], BBIITUIIUTE UH(QUHUTUB CMBICIIOBOTO

TJiaroJja.
1) Let's stay at home and rest.
2) Open the window.
3) Don't make a mistake.

3ananue 7: [losicHute ymoTpeOjeHHEe BCIOMOraTeIbHOrO TJaroJia, Moa4yepKHUTE
nojjexaiiee u ckazyemoe. [lepeBeaure npeasioxKeHus: Ha pyCCKUM SI3bIK.

1) lvanov's children do not speak English.
2) She does not teach English.

3) He will work tomorrow.

4) Do your parents work at the office?

5) Did you see your yesterday?

3amanue 8: Bpinuimure MoanbHBIE TIarojibl,  MOJYEPKHUTE
MoAjIeKalee HCKa3yeMoe B peayioxkeHuu. [lepeBeaure npeaioxkeHus Ha

PYCCKHH SI3BIK.

1) Now you may go home.

2) Can | answer this question?

3) She must not do it.

4) You should work more seriously.

5) They had to call the doctor because the grandmother was ill.

3amanne 9: IlocTaBbTe T1aros, MaHHBIA B CKOOKaX; B COOTBETCTBYIOIICH JIMUHON
dbopme. YKaKUTE JIMIIO U YKCIIO TiiaroJa.

) I (not to be)an investigator; I (to be) a cook.
2) His friends always (to have) problems with their relatives.

3) One of the jury (to have) different points of view.



3ananue 10: [TepeBenuTe Ha aHTJIMHUCKUM S3BIK, UCIIONB3YSl KOHCTPYKIIMH OOIIETO U
CHEIUATILHOTO BOMPOCA.

1) OHa ynTaeT 10 - AHTJIHHCKH?
2) Y Bac ecTh X000u?
3) Yeii 1pyr )KUBET B 3TOM JIoMe?

3aganue 11: Hanummte Tpy CTENCHN CpaBHEHHMS MPHJIAraTeIbHbIX U IEPEBEIUTE HA
PYCCKHH SI3BIK.
Oopaze: fat- fatter-the fattest (GkupHbIii - xKupHEe - caMbIil JKUPHBIH )

1) long

2) good

3) beautiful
4) thin

5) clever

3agaHue 12:  Packpoiite ckoOKH, yIoTpeOJisisi COOTBETCTBYIOIIYIO
dbopmynpunararenbHoro. [lepeBeauTe npeaioxeHuss Ha PYCCKUN S3bIK.

1) Mary is a (good) student than Lucy.

2) Is the word "newspaper” (long) than the word "book"?
3) Itis as (cold) today as it was yesterday.

4) The Arctic Ocean is (cold) than the Indian Ocean.

5) She speaks Italian (good) than English.

3ananue 13: IlepeBenute Ha PYCCKU $3bIK, YKa3biBas B KPYIJIBIX CKOOKAaX B KaKOH
BUJIOBPEMEHHOM (pOpPME CTOUT CKa3yeEMOE.

1) She is speaking on the phone.

2) Is she watching TV?

3) He was translating the text at 5 o'clock yesterday.
4) Were they smiling when | came in?

5) I have found some Interesting information.

6) Who has taken my book?

7) She had made great progress by that time.

3ananue 14: [IpounTaiiTe 1 TUCbMEHHO MIEPEBEAUTE TEKCT.
A lesson in politeness

Jonathan Swift, the famous English writer and the author of «Gulliver's
Travels» was not very generous. He seldom gave anything to the servants or those
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who sent him presents. But once he received a lesson from a boy who very often
carried him hares, partridges, and other game.

One day the boy arrived with a heavy basket containing fish, fruit, and game.
He knocked at the door and Swift by chance opened it himself. «Here», said the boy
gruffly, «my master has sent you a basket full of things ».

Swift, feeling displeased at the boy's rude manner, said to him: «Come here,my
boy, and | will teach you how to deliver a message a little more politely; come,
imagine yourself Jonathan Swift, and | will be the boy». Then taking off hishat very
politely, and addressing himself to the boy, he said. «Sir, my master sends you a
little present, and begs you will do him the honour to accept it».

«Oh, very well, my boy», replied the boy, «tell your master I am much obliged
to him, and there is half a crown for yourself». Swift laughed heartily, and gave
the boy a crown for his wit.

3ananne 15: OTBeThTE MHUCHEMEHHO Ha Bompoc 1o Tekcry: How did Swift receive a lesson
from a boy?

Bapmunant 5

JUis  Toro 4ToObI IPaBUIIBHO BBIMOJIHUTH KOHTPOJIbHYIO padory,
HEOOXOJIMMO YCBOUTH CIEAYIOIIHNE pa3eibl [PAMMATUKUA aHTJIMICKOTO SI3bIKA:
. IPUTSKATENbHBINA MaJ€K UMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO;
. MHO’)KECTBEHHOE YK CIIO UMEHU CYLIECTBUTEIBHOTO;
. INYHBIE MECTOUMEHMS;
. YUCIIUTEIIbHBIE;
. MOJJJIbHBIE TJIarOJibl;
. BUZIOBpEMEHHBIE (DOPMBI IJ1arona;
. TUIIBI BOITPOCOB B aHIVIMMCKOM SI3BIKE;
. CTETNICH! CPaBHEHUS TPUJIaraTeybHbIX.

cO~NO Ol WN -

3aganue 1. Hanwummre GopMy MHOKECTBEHHOI'O YHCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX H
TIePEBEINTE X HA PYCCKHI SI3BIK.
Oopa3zer: a pie - pies (mapor- MUPOTH)

1) a murder
2) an assassin
3) avideo

4) a tooth

5) a notary

6) a day

7) a judge

3ananue 2: [lepeBenuTe CII0BOCOUYETAHUS, UCTIONB3YS MTPUTKATEILHBINA TTAICK:
CYILIECTBUTEIbHBIX.
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Oopa3err: O6si3anHOCTH Bpaya - the doctor’s duties

1) paboTa HaIMX POJUTEIICH
2) BUEpalIHssA BCTpeua

3) JOKYMEHTBI MOETO OTIIA
4) xBapTHpa HAIIUX JIpYy3e
5) ronoc e€ mouepu

6) KabuHeT TUpeKTopa

7) ums oTIa

3amanre 3. YKaKUTE 3HAUCHHE Mpeyiora «0f», moauepkHUTE MOIJICKaIIee U
ckazyemoe. llepeBeaure npeaioxKeHns: Ha PyCCKUH SI3bIK.

1) I do not like the book of this author.
2) You can not enjoy the success of your brother.

3) They try to be the the teacher.
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3aganue 4: 3amMeHHUTE TPYNIy MOAJIEKAIIETO COOTBETCTBYIOIIMM JIMYHBIM
mecroumeHnueM. [lomuepkHure  moanexaimiee MW ckazyemoe. [lepeBenute
MIPENIJIOKEHUS Ha PYCCKUH SI3bIK.

1) A barrister proves the innocence.
2) Our children grow up very quickly.
3) Julia is very happy qirl.

3aganue 5: [lepeBennte Ha aHTIIMHACKUH SI3bIK, 3aMIUCHIBASI KOJMYECTBEHHBIE U
MOPSIKOBBIE YUCITUTEIIbHBIE CIOBAMM.

1) yeThIpe NPeCTYILUICHUS
2) necaTh py4yeK

3) necstas mapra

4) ceMb y4EHUKOB

5) nATHIN pe3yabTaT

6) cenbMoe HOSIOPs

3ananue 6: IlepeBenure npeanoxeHus, BBIMTUININTE WH()DUHUTHB
CMBICIIOBOTOTJIaroJa.

1) Stay at home and rest a little.
2) Don't answer so faster.
3) Let's wash the dishes together.

3ananue 7: IlosicHute ynoTpeOsieHHE BCIOMOraTeIbHOTO TJIarojia, MOJYEPKHUTE
nojyiexxamnee u ckazyemoe. llepeBenure npemyioxkeHus: Ha pPyCCKUM S3BIK.

1) I do not see that man's plan.

2) Do you speak Spanish?

3) She will come home on Saturday.
4) Does your sister go to school?

5) We didn't rest last weekends.

3aIlaHHe 8: Beimmuminre MOJAJIBHBIC I'JIaroJibl, IMMOAYCPKHUTC ITOAJICIKAIICC u
CKa3ycMoOcC B IIPCIJIOKCHHH. HepCBCI[I/ITC IMPCIIO0KCHUS Ha pYCCKHﬁ S3BIK.

1) You must work hard at your English.

2) Should! take it?

3) He can not help me.

4) Children may borrow books from the school library.
5) Pete had to stay at home because it was very cold.
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3ananue 9: [locTaBbTe riaroi, JaHHBIA B CKOOKax; B COOTBETCTBYIOIICH
JII/ILIHOI‘/JI(bOpMG. Ykaxure JIMIIO WU 4YHUCJIO TJIaroJjia.
1) Her mother (hot to be) at home now, she (to be) at the notary office.
2) Dan (to have) alibi.
3) An investigator (to have) short time to work.

3ananue 10: [TepeBenuTe Ha aHTIMHUCKHM SI3bIK, UCIIONB3YSl KOHCTPYKIIMH OOIIETO U
CHEIUAITBHOTO BOITPOCA.

1) V Bac ectb ceMbsi?
2) OHU yuaTcsi B yHUBEpCHUTETE?
3) Kakue npeMeTsl Bbl u3ydaete?

3ananue 11: Hanumure Tpu CTENEHU CpaBHEHUS IPUIIAraTelIbHbIX U IEPEBEIUTE Ha

PYCCKHUM SI3BIK.
O6pazerr: red- redder-the reddest (kpacHbIii - kKpacHee - cCaMblii KpacHBII)

1) bad

2) cold

3) dangerous
4) honest

5) dirty

3amanue 12: Packpoiite CcKOOKH, ynoTpeOJisisi COOTBETCTBYIOIIYIO bopmy
npunarateabHoro. [lepeBeante mpennoxeHus: Ha pyCCKUM S3bIK.

1) The Thames is (short) than the Volga.

2) She is not so (fond) of sports as my brother is.

3) Today the weather is (cold) than it was yesterday.
4) This book is (interesting) | have read this year.

5) This man is (tall) than that one.

3ananue 13: IlepeBennre Ha pyCCKUH S3bIK, YKAa3bIBask B KPYIJIbIX CKOOKaX B KaKOU
BUJIOBPEMEHHOH (pOpME CTOUT CKa3yeMoe.

1) They are having dinner.

2) What are you talking about?

3) We were having lunch from 12 to .

4) Where were you going when | met you?

5) They have been to Britain many times.

6) Has he received my letter?

7) She had worked hard before she entered the university.

3ananue 14: [IpounTaiiTe ¥ TUCHbMEHHO MEPEBEAUTE TEKCT.



English character

One of the most-striking features of English life is the self-discipline and
courtesy of people of all classes. There is little noisy behaviour, and practically no
loud disputing in the street. People do not rush excitedly for seats in buses or trains,
but take their seats in queues at bus stops in a quiet and orderly manner.

Englishmen are naturally polite and are never tired in saying «Thank you»,

«I'm sorry», «Beg your pardon». If you follow anyone who is entering a buildingor a
room, he will hold a door open for you. Many foreigners have commented ona
remarkable politeness of the English people.

English people don't like displaying their «motions even in dangerous and
tragic situations, and ordinary people seem to remain good-tempered and cheerful
under difficulties.

The Englishman does not like any boasting or showing off in manners, dressor
speech. Sometimes he conceals his knowledge: a linguist, for example, may not
mention his understanding of a foreigner's language.

The Englishman prefers his own house to an apartment in a block of flats,
because he doesn't wish his doing to be overlooked by his neighbours. «An
Englishman's house is his castle».

3ananue 15: OTBeThTE MHUCHEMEHHO Ha Bompoc 1o Tekcty:What is the most-striking
features of English life?

5. IToaroroBka K 3a4éTy

dopmMaMu  UTOTOBOTO KOHTPOJII TIO AHTJIMHCKOMY  SI3BIKY  SIBIISIFOTCS
nudepeHITMpOBaHHBIN 3a4€T U YK3aMEH.

K 3adery wu »K3aMeHy JOMyCKalOTCs OOYyYaroluecs, BBIMOJHUBIINE
KOHTPOJIbHYIO pabOTy M CJaBIIME€ TEKCThl B 00BEME, MPEelyCMOTPEHHOM
MPOrpaMMOM, T.€. TEKCThIy4eOHUKA WM YIEOHBIX TOCOOMI O MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

JInst nomy4yeHus 3a4era 00 yJaroIIHiiCs TOKEH YMETh:

a) MOpPOYMUTATh CO CJIOBAPEM HE3HAKOMBIM TEKCT Ha AaHIJIMHUCKOM SI3bIKE,
COICpXKaIMK H3YYECHHBIM TIpamMMaTHUYeCKuid wmarepuain. Dopma TMPOBEPKU -
NUCHhMEHHBIA WM YCTHBIN nepeBoa. Hopma nepeBoza - 600-800 nmedaTHbIX 3HAKOB B
yac nucbMeHHO Win 1000-1200 nmeyaTHBIX 3HAKOB B Yac YCTHO.

0) mpouuTaTh 0€3 CIOBApsl TEKCT, COAEPKAIUNA U3YUEHHBIA IPaMMaTHUYECKUI
Marepual u 5-8 HezHakoMbix cioB Ha 500-600 mnedarnbix 3HaKOB. DopMa MPOBEPKU
MOHUMAaHUS - TIepeavya CoAepKaHus MPOUYUTAHHOTO HA PYCCKOM SI3BIKE.

Bpems moaroroeku - 20 MUHYT.
JIns cpavm sK3amMeHa 00yJaromuiics: JOJDKEH:

a) MpoYnTaTh 03 CIoBaps TEKCT, COACPM AU H3Yy4YEHHBIH TpaMMaTH4YEeCKUN
Marepual u 5-8 HezHakoMbix cioB Ha 500-600 medarHbIx 3HaKOB. DopMa TPOBEPKH
MIOHUMAaHUSA - TIepeiada CoAepKaHus MPOUYUTAHHOTO HA PYCCKOM SI3BIKE.
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0) OTBETUTH Ha BOIPOCHI IO TEKCTY HA aHTIUHCKOM SI3bIKE;

B) BBINIOJHUTH TPAMMAaTHUYECKOE 3a/1aHuE.

Bpems noarorosku - 20 MUHYT.

B mporiecce moAroTOBKY K 3a4€Ty M SK3aMEHY PEKOMEHIYEeTCS:

a) MOBTOPHO MIPOYMTATh U MEPEBECTU HauboJIee TPyAHbIE TEKCTHI U3 yUEeOHUKa,

0) MpOCMOTPETh MaTepra KOHTPOJIbHBIX padoT;

B) TIpOJENaTh BBHIOOPOYHO OTHEIbHBIC YIPAKHEHUS W3 Y4YEOHHKA JUIs
CaMOITPOBEPKHU;

T') TOBTOPUTH MaTepua JUisi YCTHBIX YIPaKHEHUH.

6. Pexomenayemasi iureparypa il BbINOJTHEHUS KOHTPOJIbHBIX padoT
NOArO0TOBKHU K AU PepeHIupOoBaAaHHOMY 3a4eTy.
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1. 3akJa04eHue

B 3axiroueHun XoTenoch Obl OTMETUTh, YTO JAHHBIE METOJUYECKUE YKA3aHUS
pazpaboTaHbl B ULENAX CHATUS TPYAHOCTEH TMpPU HU3YYEHUU JIUCUUILIUHBI
WMHocTpaHHBI  S3BIK  OOYYAIOUIMMHCS 3a04YHOTO  OTJEJCHHUS CHENUaIbHOCTEN
36.02.01 Berepunapus, 22.02.05 3emenbHO-UMYILIECTBEHHbIE OTHOMIEHUs, 36.02.02
300TEXHUH.

[enpto oOydeHus: 00y4darOmUXCcs 3a04HOT0 00YYEHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
CpeHEM CIElUaIbHOM Y4eOHOM 3aBEJCHHM SIBISIETCS MPAKTUYECKOE BIIAJICHUE
S3bIKOM, YTO TMpeAnojiaraeT Npu 3a04HOM OO0y4YeHHH (OPMHUPOBAHHE YMEHHS
CaMOCTOSITEJIbHO YWUTaTh JIMTEPATypy MO CHEHUATbHOCTH C UENbI0 H3BICUEHUS
uHOpMalM U3 WHOS3BIYHBIX MCTOYHUKOB, DPA3BUTHUE HABBIKOB YCTHOW pedu
(roBOpeHUE U ayIUPOBAHUE) B pAMKaxX ONPEAEIEHHON NPOrpaMMOi TEMATHUKH.

Ha ocHOBaHMM 3TOro METOAMYECKHUE yKa3aHUs NPEIHA3HAYEHBI MMOJATOTOBUTH
OyIymMX CHEUHUATUCTOB K UTEHHUIO W TIEPEeBOAY JIUTEpaTypbl MO U30paHHOU
CHelMaTbHOCTU. TekcThl W yOpaKHEHUS  UMEIT  Npo(ecCHOHATbHO -
OPUEHTHPOBAHHYIO HANPAaBJICHHOCTh M COCTABJIEHBI MPEUMYLIECTBEHHO HAa OCHOBE
OPUTMHAJILHOM aHIVIMMCKOM JINTEPATYpPbl, OTPAKAIOLIEH COBPEMEHHBIA YPOBEHb
pa3BuTHUs Hayku. Bce TeKCThl W yHpakHEHHUS HaNpaBiieHbl Ha (QOpMUpPOBaAHUE
0a30BOr0 CJIOBApHOrO 3amaca U NPEOAOJCHHE TPYAHOCTEH mepeBoAa, Ui Yero
IPEIYyCMOTPEHA JIOCTaTOYHAs MOBTOPSEMOCTh AKTUBHOW JIEKCMKM W TUIIAYHBIX
IrpaMMAaTHYECKUX SIBJICHHUM.
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